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Die alte Geschichte
Eines Tages hört ein Nachbar Abraham

Lincolns, wie die beiden Buben
des zukünftigen Präsidenten der USA

auf der Strafje weinen und schreien,
Der Nachbar geht nachschauen und
siehf die Kinder an der Seite ihres

Vaters daherkommen und zum
Steinerweichen heulen.

«Aber auch, was hat es denn
gegeben? Warum weinen die Kinder so

sehr?» fragt er eifrig.
Ruhig und etwas traurig lächelnd gibt

Abraham Lincoln Auskunft: «Es ist die
alte Geschichte; wie sie sich überall auf

dieser Erde abspielt. Ich habe drei
Baumnüsse und jeder von ihnen will
zwei haben.»

(Aus Ladies Home Journal, übers, v. M.W,)

Einst und jetzt
Früher sagte man bei manchem

Handel, die Sache sei «unter Brüdern»
soundsoviel wert und es wurde ein
bescheidener Preis bewilligt.

Im Zeitalter der Hamster und Schwarzhändler

zahlt man aber «unter Brüdern»

den doppelten Preis Vino

Eine Bauernregel

Waagrecht:
1 Zeit der Getreideernte
2 älter als alte
3 Mädchenname
4 französisches Bindewort
5 woran der Lehrer zieht
6 war beim Sündenfall dabei
7 von sein
8 schöne Farbe
9 scheidet

10 biblischer Frauenname
11 wenn Dora den Kopfstand macht
12
13 feuert das Pferd an
14 europäische Hauptstadt
15 kriechender Erdbewohner
16 und da
17
18 militär. Untersuchungs-Commission
19 es unanschtändigs Meitli (zwei Worte)
20 ihr Kamerad
21 schweizerisches Hoheitszeichen
22
23 fremder Artikel
24 Samuel Enderli's Monogramm
25 Ausruf
26 Bezeichnung des Verhältnisses des Kreis-

umfanges zum Durchmesser

I Rundsprurh-Nadirichten
im Hotel-Zimmer

Der

SdiweizerhoLBern
ist das erste Hotel, das seinen Gästen
einen im Nachttisch eingebauten
Telephon - ßundspruch - Apparat zur
freien Verfügung hält. |. OAUEB

27 ...-Onkel, wer wünschte sich nicht einen?
28 Trudi Benz (Initialen)
29
30 Lebensgefährte

Senkrecht:
wie 18 waagrecht
man streicht sie auf die Skier
Ausruf, besonders wenn's kalt isf
sie isf so gut für uns
worauf die Blümlein blühten
eidgen. Institution
Frage (zwei Worte)

8 wenn's einem Wurst isf
9 Schweizer Kanton

10 gib I

11 Raubvogel (poei.)
12 wenn's in Paris 12 Uhr schlägt
13 Abkürzung für Helium
14 erhöhter Standort
15 kennt der Faulpelz nicht
16 auher Kraft
17 mit ihnen schützt sich der Reiche vor der

Kälte
18 nicht gekocht
19 von unten «angebohrte»
20 endloses Holzmarj
21 verrät den Adel
22 Kanäle im menschlichen Körper
23 Vorsilbe
24 Doppel-Konsonant
25 4 waagrecht auf dem Kopfe
26 bist Du es, dann leg' den Löffel weg
27 je weifer dessen Oeffnung, je grörjer die

Leistung
28 ein halber Setzerl
29 aus der Tonleiter
30 kleine Oeffnung
31 Frau Esel
32 vor 29 senkrecht

«Haben Sie mir ein Zündholz?»
«Ich rauche nicht I »

«Dann geben Sie mir fünfhundert Lire, um

ein Feuerzeug zu kaufen.»
Marc' Aurelio

Frische Fische, gute Fische!

Die Japaner essen pro Kopf und Jahr

rund 96 kg Fische, die Schweizer begnügen
sich mit 2,3 kg, obwohl der Fisch nicht nur

ein bekömmliches, sondern auch ein
delikates Nahrungsmittel ist, das von allen
Feinschmeckern geschätzt wird. Der Japaner ist

der weitaus gröfjte Fischesser. Weil gerade

vom Essen die Rede ist, sei erwähnt, dah

vor dem Krieg nicht der Franzose, sondern
der Belgier das meiste Brot vertilgte, auch

trank er viel mehr Bier als der Deutsche,

was diesen sicher überraschen dürfte I Fi"
den hohen Lebensstandard des Schweizers

spricht übrigens der Umstand, dafj unser

Land den relativ gröfjten Import von
Orientteppichen kauft man bei Vidal an der

Bahnhofstrafje in Zürich hat.
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vis alte Esscliielits
^insz Isgsz liört sin l^sclilzsr /lxizrz.

lism l.incoinz, wis ciis ksiclsn lZuizss,

cls; zuicünltigsn prszicisntsn cisi- (^
sul cisr 8trsl;s wsinsn uncl zciirsisri.
»si- r>iscliizar gslit nsciizclisuen unci

zislit ciis Kincisr sn cisr 5s!ts iiirsz

Vstsrz clslisricommsn unci zum zisiri-
srweiclisn lisuisn.

«^izsr sucii, ws; lisl S5 cisnn gs.
gslzsn? Wsrum wsinsn ciis Kincisr zo

sslir?» lrsgt sr eitrig.
kutiig unci stwsz trsurig Isciislnci gidt

^lzrsiism Lincoln ^usicunlt: «^z izt ci!s

sits Oszcliiciits,' wis zis zicli üizsrs» su!

cliszsr llrcis slzzpisit. Icli lislzs cirs!

ksumnüzzs unci jscisr von ilinsn wil!

zwei lislzsn.»
(^uz l.aclisz ltomo lournol, ükorz. v.

liiiist uncl jstit
l^rülier zsgts msn lzs! msnclism i-isr,-

cisi, ciis 8scl>s zsi «untsr IZrücisrn» zc>-

uncizovisi wsrt unci sz wurcis sin izs-

zciisiclsnsr l'rsiz lzswiiiigt.
Im z^sitsitsr cisr I-Ismztsr unci Zciiwsrz-

lisncllsr zsiiit msn sizsr «untsr lZrücism»

cisn cioposltsn l'rsiz I V!r>c>

rlins lZsusmi'SgsI

Wssgreckt:
I Z^sii cisr Ostrsiclssrnte
2 aller siz sits
3 /v^sclcksnnsms
4 lrsnzözizcksz öincisworl
5 woran cisr I.okrsr ziskt
6 wsr ksim 5ünclenlsii cisksi
7 von ssin
8 zcköns i^srke
9 zcksicist

1l> kikiizcksr i-rsusnnsmo
11 wsnn vors cisn Xoplzlsncl msckt
12
13 lsuert clsz I'tercl sn
14 suropsizcks l-isuptztsclt
15 icrieckonclsr I-rcikswoknsr
16 unci cia
17
18 miiitsr. Untsrzuckungz-Lommizzion
1? ss unsnzcktsncligz //sitii (zwsi Worts)
20 ikr Xsmsrsci
21 zckwsizorizckez I-Ioksitzzeicksn
22
23 trsmcisr Artikel
24 8smusi I-nclsrii'z r/onogrsmm
25 Auzrul
26 IZszsicknung cisz Vsrksitnizzsz cisz i<rsiz-

umlsngsz zum Ourckmszzsr

im üotel /immer
ver

8äiw6i?erti0fi..kern
ist ciss erste Hotel, ciss seinen (Zs'steri
euien im I^s^iittiscii eingebauten
i eiepnon - kuncispructi - Apparat ^ur
freien VerMx-unc- tiiiii. >. 0 A U >? k

27 .-Onicsi, wer wünzckte zick nickt einen?
23 Irucii Ssn? (initialen)
2?
30 >.sksnzgstskrts

5snicrsckt^
wis 13 wssgrsckt
msn ztrsickt zio sut ciis Zlcier
^uzrut, kszoncierz wenn'z icsit izt
zis izt zo gut tür unz
worsut ciie IZIümIsin kiüktsn
sicigsn. inztitution
^rsgs (zwei Worts)

3 wenn'z sinsm Würzt izt
9 5ckwei?sr Ksnton

10 gik I

11 ksukvogs! (poet.)
12 wenn'z in ?sriz 12 cikr zckisgt
13 AKIcürzung tür i-isiium
14 srköktsr 5tsnciort
15 Icsnnt cier l^suipsiz nickt
16 suizsr Xrstt
17 mit iknsn zckützt zick cisr ksicks vor cier

Xsiie
18 nickt golcockt
1? von untsn «sngskokrto»
2l) snciiozsz r-iolzmsk
21 verrat cien Aclsi
22 Xsnäis im msnzckiicksn Xörpsr
22 Vorzilks
24 Voppsi-Xonzonsnt
25 4 wssgrsckt sut ciem Xopls
26 kizt vu sz, cisnn isg' cisn i-öitoi wsg
27 js weiter ciszzsn Osttnung, js gröhsr ciio

>.siztung
23 ein ksiksr ZstzsrI
2? suz cisr lonisitsr
30 Icisins Oetlnung
31 i^rsu I-zsi
32 vor 2? zsnicrsckt

«r-Isksn 5is mir ein Zlüncikoiz?»
«ick rsucks nickt I »

«vsnn gsksn 5is mir tüntkunclert I.irs, um

sin fsusr^sug ?u icsuisn.»

k^rkcks klicke, guts kkckel
vie Ispsnsr szzsn pro Xopt unci iskr

runci 96 lcg r^izcks, ciis 5ckws!zor kognügsn
zick mit 2,3 lcg, okwoki cior r^izck nickt nur

oin kslcömmiickoz, zoncisrn ouck sin cisii-
icstsz t>iokrungzmittsi izt, cioz von olion ?sm-
zckmscicsrn gszckötzt wircl. vsr loponsr izi

cier wsitouz gröhle ssizckozzor. Wsil gsracle

vom I-zzon clie kscis izt, zsi srwäknt, cistj

vor ciom Xrisg nickt cisr ^ronzozs, zoncisrn

cior öoigivr cioz meizts Srot vortiigts, aucn

tronlc sr visl mskr gier olz cior vsutZcks,
wsz cliszsn zicksr üksrrozcksn ciürtts i l^ür

cisn koken l.sksnzztsnclorci clsz 5ckwsizeri
zprickt ükrigonz cisr Umztonci, cish unssr
l.snci clsn rsisliv gröhton Import von Orient-
leppicksn icoutt man koi Viciai an cior

Saknkotztrolzo in Türick kat.
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